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第 14 課 
1. ࣏の会話ชを聞͘खͮて、ۯཟͶన઀͵ۡޢをດΌてください。 
 
Nigar: Leyla, mən sabah Almaniyaya uçuram. Səhər tezdən evdən çıxacağam. Səndən bir xahişim 
 var. Getməzdən əvvəl evi səliqəyə salmaq istəyirəm. Mənə kömək edə bilərsən? 
Leyla: Əlbəttə, istəyirsən qonaq otağından başlayaq. Sən özünlə aSaracağın əşyaları artıq 
 toSlamısan? 
Nigar: Hə, mən öz əşyalarımı toSlamışam. 
Leyla: Əla, bu fincanları hara qoyum? 
Nigar: 2nları servantın ən yuxarı hissəsinə qoy. 
Leyla: Bəs bu ədyalı? 
Nigar: 2 laS yadımdan çıxmışdı. Onu Asəfə bağışlamışam. Zəhmət olmasa, ona verə bilərsən? 
Leyla: Əlbəttə. Asəflə sabah görüşəcəyəm. Onda verərəm. 
Nigar: dox sağ ol. 
Leyla: Bu nəlbəkiləri hara qoyum? 
Nigar: 2nları sənə bağışlayıram. 
Leyla: dox sağ ol. Bu nəlbəkilərin naxışını çox sevirəm. 
Nigar: Sevindim ki, bəyəndin. 
Leyla: Onda mən tozsoranı işə salıb, yerləri süpürüm. 
Nigar Mən də pəncərələri silim. 
Leyla: øşimizi bitirdikdən sonra birlikdə qəhvə içək. Tom bizə Amerikadan qəhvə göndərib. 
Nigar Tom Amerikadadır? 
Leyla Hə, ailəsinin yanına gedib. 
Nigar LaS yaxşı. 
 
ఈܗනݳʀۡޢ 

sabah ໎ೖ  tezdən ૥くに  çıx- ड़る 
Səndən bir xaKiúim Yar�  ܇におبいがある（私は） 
geWməzdən əYYəl ߨく઴に 
səliqəyə sal- ੖ཀྵする qonaq otağı ؔٮ 
topla- ॄΌる  əla すばらしい  fincan Ωρプ 
hara  どこに  qoy- ஖く  servant γイドϚード 
ən  ࠹も  yuxarı  ৏の  hissə Ϗート、৖ॶ 
ədyal  ϔラϱίρト yadÕmdan oÕxmÕúdÕ  ๪れてしまっていた 
bağışla-  ر෉する nəlbəki λーγー naxış υδイϱ 
tozsoran ૡঈؽ  işə sal- か͜る、スイροをいれる süpür- ૡঈする 
sil-  ভすʂ৩く bitir- शΚらͦる birlikdə Ҳॻに 
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（和訳ྭ） 
ニギャール： レイラ、私は໎ೖドイツに൅つよ。໎ೖ૥くに家をड़るんͫ。それで、܇
  におبいがあるんͫ͜ど。ߨく઴に家の੖ཀྵをしたいんͫ。घఽってくれ
  ないかな。 
レイラ： もちろん、よかったらؔٮからはͣΌましΒう。ࣙ෾で࣍っていく՛෼は
  もう६ඍしているの。 
ニギャール： うん、私もうࣙ෾の՛෼は६ඍしてるよ。 
レイラ： いいね。このαρプはどこに஖こうか。 
ニギャール： それらはγイドϚードのҲ൬৏のところに஖いて。 
レイラ： ͣΎあ、このϔラϱίρトは？ 
ニギャール： それ、すっかりಆから཯れてたよ。それはアセフにあ͝てたんͫ。൶にో
  してくれないかな。 
レイラ： もちろん。アセフとは໎ೖճうよ。そのと͘にోすね。 
ニギャール： どうもありがとう。 
レイラ： このλーγーはどこに஖こうか。 
ニギャール： それは͘Ίにあ͝るよ。 
レイラ： どうもありがとう。このλーγー、υδイϱがとても͘޹。 
ニギャール： ـに೘ったようでうれしいよ。 
レイラ： ͣΎあ私ૡঈؽをか͜て、জのૡঈをしようかな。 
ニギャール： 私は૯を৩くね。 
レイラ： ۂࡠがशΚってから、いっしΒにαーϐーをӁもうね。トϞが私たちに、
  アϟリΩからαーϐーをૻってくれてて。 
ニギャール： トϞはアϟリΩにいるの？ 
レイラ： うん、家族のところにߨったんͫ。 
ニギャール： それはいいね。 
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2. ࣏の会話ชを௎いて、ۯཟ෨෾をึै͢てください。 
 
Asəf: Salam, Tom, buyur içəri gəl. 
Tom: Vay, mənzilin çox (1)(dağınıq)dır. 
Asəf: Sən gələnə qədər ətrafı toSlamağa imkanım olmadı. 
Tom: Divanın üzərindəki paltarlar kirlidir? 
Asəf: doxu kirlidir. Son zamanlar (2)(hava yağışlı olduğuna görə) Saltar yumağa imkan yoxdur. 
Tom: Aşağıdakı camaşırxanada Saltarqurudan maşın yoxdur? 
Asəf: Var, amma (3)(xarab olub). <ataqxananın meneceri gələn həftəyə qədər düzəlməyəcəyini 
 dedi. Həm də paltarqurudan maşın yalnız bir ədəd olduğuna görə (4)(uzun müddət) növbəni 
 gözləmək lazımdır. 
Tom: Mən yağışlı günlərdə Saltarları evdə sərirəm. 
Asəf: 3altarları evdə sərəndə (5)(kif iyi gəlir). 
Tom: Əgər kondisionerlə otağın içindəki nəmi qurutsan, kif iyi gəlməz. 
Asəf: Bax bu əla fikirdir. Onda mən elə edim. Amma gərək ilk öncə Saltarları yuyum. 
Tom: Bəlkə ilk öncə kirli və təmiz Saltarları ayırd edəsən. 
Asəf: Düzdür. 
Tom: Sənə kömək etməyimi istəyirsən? 
Asəf: dox sağ ol. 3altarları özüm həll etsəm, daha yaxşı olar. Sən zəhmət olmasa, bizə qəhvə 
 hazırlaya bilərsən? )incanlar (6)(mətbəx mebelinin) ən üst rəfindədir. Qəhvə isə 
 (7)(soyuducunun  üstündədir). 
Tom: Anladım. 
Asəf: Bunları Saltaryuyan maşına atıb gəlirəm. Bəlkə qəhvə içib ev taSşırığını birlikdə edək. 
Tom: <axşı. Tələsmə. øşində ol. 
 
ఈܗනݳʀۡޢ 

buyur içəri gəl. どうͩ஦に೘って  mənzil ेڋ、すΊか 
ətraf बว、まΚり  topla- ੖ཀྵする  imkan Ն೵੓、༪ஏ 
divan λフΟ  paltar ෲ   kirli Ԝれている 
çoxu （それらのうちの）ଡく  son zamanlar ۛ࠹ 
Aşağıdakı  Ծにある camaşırxana જୗ࣪ Saltarqurudan maşın ף૫ؽ 
gələn həftə 来ु  ədəd  （਼ྖ）ݺ、ୈ növbə ॳ൬ 
yağışlı  ӏが߳る、ӏళの sər- ףかす  kif か; iy におい 
kondisioner Φアαϱ  nəm ౕ࣬、࣬ـ  fikir ͓ߡ、アイυア 
onda  それでは、それͣΎあ   mən elə edim� （私は）そうしよう 
ilk öncə  まͥはͣΌに yu- જう  təmiz  ͘れいな、ੜ݁な 
ayırd et- ෾͜る、ۢพする həll et- մ݀する、ฤ෉͜る 
qəhvə  αーϐー hazırla- ६ඍする rəf ୪ 
Saltaryuyan maşın જୗؽ at- ౦͝る、๎りࠒ΋ ev taSşırığı ॕୌ 
tələs- ͛ٺ   øúində ol. ༽事にとりかかって 

  

 

 
 

77 

（スクリプト） 
Asəf: Salam, Tom, buyur içəri gəl. 
Tom: Vay, mənzilin çox (1)(dağınıq)dır. 
Asəf: Sən gələnə qədər ətrafı toSlamağa imkanım olmadı. 
Tom: Divanın üzərindəki paltarlar kirlidir? 
Asəf: doxu kirlidir. Son zamanlar (2)(hava yağışlı olduğuna görə) Saltar yumağa imkan yoxdur. 
Tom: Aşağıdakı camaşırxanada Saltarqurudan maşın yoxdur? 
Asəf: Var, amma (3)(xarab olub). <ataqxananın meneceri gələn həftəyə qədər düzəlməyəcəyini 
 dedi. Həm də Saltarqurudan maşın yalnız bir ədəd olduğuna görə (4)(uzun müddət) növbəni 
 gözləmək lazımdır. 
Tom: Mən yağışlı günlərdə Saltarları evdə sərirəm. 
Asəf: 3altarları evdə sərəndə (5)(kif iyi gəlir). 
Tom: Əgər kondisionerlə otağın içindəki nəmi qurutsan, kif iyi gəlməz. 
Asəf: Bax bu əla fikirdir. Onda mən elə edim. Amma gərək ilk öncə Saltarları yuyum. 
Tom: Bəlkə ilk öncə kirli və təmiz Saltarları ayırd edəsən. 
Asəf: Düzdür. 
Tom: Sənə kömək etməyimi istəyirsən? 
Asəf: dox sağ ol. 3altarları özüm həll etsəm, daha yaxşı olar. Sən zəhmət olmasa, bizə qəhvə 
 hazırlaya bilərsən? )incanlar (6)(mətbəx mebelinin) ən üst rəfindədir. Qəhvə isə 
 (7)(soyuducunun  üstündədir). 
Tom: Anladım. 
Asəf: Bunları Saltaryuyan maşına atıb gəlirəm. Bəlkə qəhvə içib ev taSşırığını birlikdə edək. 
Tom: <axşı. Tələsmə. øşində ol. 
 
（和訳ྭ） 
アセフ： やあ、トϞ。どうͩ஦に೘って。 
トϞ：  Κあ、෨Բがͥい΁んちらかっているね。 
アセフ： ܇が来る઴にฤͰ͜る暇がなかったんͫ。 
トϞ：  λフΟの৏にあるෲはԜれてる？ 
アセフ： ΆとんどがԜれてるね。ۛ࠹ӏが߳っていたから、ෲをજ͓なかったんͫ。 
トϞ：  Ծのજୗ࣪にף૫ؽはないの？ 
アセフ： ある͜ど、故্してるんͫ。ྊの؇ཀྵ人が来るのが来ुで、それまで௜ら
  ないͫろうってݶってた。それに、ף૫ؽがҲୈしかないからௗいؔॳ൬
  をଶたないとい͜なくてね。 
トϞ：  ぼくはӏのೖはෲを家でףかすよ。 
アセフ： ෲを家でףかすとか;のにおいがするんͫ。 
トϞ：  Φアαϱのある෨Բで、஦のౕ࣬をףかしたらか;のにおいはしないよ。 
アセフ： ああ、それはいい͓ͫߡね。ͣΎあぼく、そうしよう。でも、まͥはෲを
  જΚないと。 
トϞ：  まͥ࠹ॵに、Ԝれているのと͘れいなෲを෾͜たら。 
アセフ： たしかに。 
トϞ：  घఽおうか？ 
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Asəf: dox sağ ol. 3altarları özüm həll etsəm, daha yaxşı olar. Sən zəhmət olmasa, bizə qəhvə 
 hazırlaya bilərsən? )incanlar (6)(mətbəx mebelinin) ən üst rəfindədir. Qəhvə isə 
 (7)(soyuducunun  üstündədir). 
Tom: Anladım. 
Asəf: Bunları Saltaryuyan maşına atıb gəlirəm. Bəlkə qəhvə içib ev taSşırığını birlikdə edək. 
Tom: <axşı. Tələsmə. øşində ol. 
 
（和訳ྭ） 
アセフ： やあ、トϞ。どうͩ஦に೘って。 
トϞ：  Κあ、෨Բがͥい΁んちらかっているね。 
アセフ： ܇が来る઴にฤͰ͜る暇がなかったんͫ。 
トϞ：  λフΟの৏にあるෲはԜれてる？ 
アセフ： ΆとんどがԜれてるね。ۛ࠹ӏが߳っていたから、ෲをજ͓なかったんͫ。 
トϞ：  Ծのજୗ࣪にף૫ؽはないの？ 
アセフ： ある͜ど、故্してるんͫ。ྊの؇ཀྵ人が来るのが来ुで、それまで௜ら
  ないͫろうってݶってた。それに、ף૫ؽがҲୈしかないからௗいؔॳ൬
  をଶたないとい͜なくてね。 
トϞ：  ぼくはӏのೖはෲを家でףかすよ。 
アセフ： ෲを家でףかすとか;のにおいがするんͫ。 
トϞ：  Φアαϱのある෨Բで、஦のౕ࣬をףかしたらか;のにおいはしないよ。 
アセフ： ああ、それはいい͓ͫߡね。ͣΎあぼく、そうしよう。でも、まͥはෲを
  જΚないと。 
トϞ：  まͥ࠹ॵに、Ԝれているのと͘れいなෲを෾͜たら。 
アセフ： たしかに。 
トϞ：  घఽおうか？ 
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アセフ： どうもありがとう。ෲはࣙ෾でやるΆうがよいね。͘Ίはαーϐーをいれ
  てくれないかな。αーϐーΩρプはΫροϱのҲ൬৏の୪にあるよ。 
  αーϐーはྮ଄ށの৏にある。（それと、やかんのਭはਭಕからͣΎなくて、
  ୈॶのドアのޛろにあるϘρトϚトルからいれてね。） 
トϞ：  Κかった。 
アセフ： これ、જୗؽにいれてくるよ。αーϐーをӁんで、՟ୌをいっしΒにやろ
  う。 
トϞ：  いいよ。ٺがないで。ࣙ෾の༽事をすまͦて。 
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3. Խ੢を௎いて、੢Ͷ出͢て࿇स͢てください。 
Polina: Leyla, bilmirsən bura ən yaxın bankomat haradadır? 
Leyla: 8niversitetin birinci mərtəbəsində, girişdə bankomat var. 
Polina: 2radakı bankamat .aSital Banka aiddir. Mənə Azərbaycan Bankının bankomatı lazımdır. 
Leyla: Azərbaycan Bankı �� dəqiqə məsafədədir. 
Polina: Piyada? 
Leyla: Hə, piyada. Universitetin əsas qaSısından çıxıb sola dön və düz davam et. Orda Azərbaycan 
 Bankının filialını görəcəksən. 
Polina: dox sağ ol. Bir də mənə market lazımdır. Axşam yeməyi üçün alış-veriş etməliyəm. 
Leyla: Banka gedən yolun üstündə Nyuton adlı bir suSermarket var. Amma gərək yolu keçəsən. 
Polina: Anladım. dox sağ ol Leyla. Mən gedim. 
Leyla: Bu günə başqa dərsin yoxdur? 
Polina: <ox. Alış-veriş etdikdən sonra birbaşa evə qayıdacağam. 
Leyla: Mən də ev üçün alış-veriş etməliyəm. 
Polina: Bəlkə birlikdə gedək? 
Leyla: Mənim bu günə son bir dərsim qalıb. O bitdikdən sonra gedəcəyəm. Təklifin üçün çox sağ 
 ol. 
Polina <axşı, sənə uğurlar. 
 
 ۡޢʀݳන༼׵

bura ここ΃  yaxın ۛい bankomat  （۞ߨの）ATM 
birinci ̏൬໪の mərtəbə フϫア、֌ giriş ೘޳ 
aid ʛに଒する  �� dəqiqə məsafədədir 1� ෾のړ཯である 
piyada ైิで  əsas qaSısı ਜ਼໵  filial ࢩవ 
yolun üstündə  ಕの౏஦に adlı  （ʛという）໌઴の 
başqa  Άかの  birbaşa まっす͛ bitdikdən sonra शΚったޛで 
təklif ఑Ҍʂ༢い sənə uğurlar ߀ӣを（كります） 
 
（和訳ྭ） 
ϛリーψ： レイラ、ここからҲ൬ۛい ATM はどこͫかஎらない？ 
レイラ： 大学の 1 ֌の೘り޳に ATM があるよ。 
ϛリーψ： そこの ATM は、h Ϋャϒνルώϱクʱのͫよ。h アκルώイζャϱ۞ߨʱの
  ATM ͣΎないとい͜ないんͫ。 
レイラ： ʰアκルώイζャϱ۞ߨʱまで �� ෾かかるよ。 
ϛリーψ： ైิで？ 
レイラ： うん、ై ิで。大学のਜ਼໵をड़てࠪにۄがって、そこからまっす͛ߨって。 
  そしたら、h アκルώイζャϱ۞ߨʱのࢩవが͓ݡるよ。 
ϛリーψ： どうもありがとう。それと、スーϏーにもߨかないとい͜なくて。༨ৱの
  ഛい෼をしないとい͜ないんͫ。 
レイラ： ۞ߨにߨく౏஦に、h ニϣートϱʱっていうスーϏーϜーίρトがあるよ。
  でも、ಕ࿑をోらないとい͜ない。 
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ϛリーψ： Κかった。どうもありがとう、レイラ。私、ߨくね。 
レイラ： ࠕೖはΆかのदۂはないの。 
ϛリーψ： ないよ。ഛい෼をしてから、まっす͛家にؾるね。 
レイラ： 私も家のഛい෼をしないとい͜ないんͫ。 
ϛリーψ： Ҳॻにߨこうか。 
レイラ： 私のदޛ࠹、ۂのが࢔ってるんͫ。それがशΚってからߨくよ。お༢いあ
  りがとう。 
ϛリーψ： Κかった。がんばってね。 
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第 15 課 
1. Խ੢を௎͘͵がΔ、ࣰࡏͶ੢Ͷ出͢て࿇स͢Ή͢Β͑。 
Afət:  3rofessor, xəritədə .anada haradadır? 
3rofessor: .anada, Amerika Birləşmiş ùtatlarının şimalında yerləşir. 
Afət:  Bəs 0eksika haradadır? 
3rofessor: Meksika Amerika Birləşmiş ùtatlarının cənubundadır. øndi isə, Afət mən sənə keçən 
  dərsimizdən sual verim. De görüm, Xəzər dənizi Azərbaycandan hansı istiqamətdə 
  yerləşir? 
Afət:  Xəzər dənizi Azərbaycanın şərqində yerləşir. 
3rofesor: Düzdür. Bəs de görüm. Xəzər dənizi Türkmənistandan hansı istiqamətdə yerləşir? 
Afət:  Cənubda yerləşir. 
3rofessor: Bu, səhv cavabdır. Bu suala başqa kim cavab verə bilər? 
Tom:  Mən cavab verə bilərəm. 
3rofessor: Əlbəttə, Tom, buyur. 
Tom:  Xəzər dənizi Türkmənistanın qərbində yerləşir. 
3rofessor: Düzdür. Afərin. Bəs de görüm, *ürcüstan Azərbaycandan hansı istiqamətdə  
  yerləşir? 
Tom:  ùimal qərbdə yerləşir. 
3rofessor: Afərin. Düzgün cavabdır. 
 
 ۡޢʀݳන༼׵

xəritə ஏਦ   Amerika Birləşmiş ùtatları アϟリΩࠅ़߻  şimal ๼ 
yerləş- Ғ஖する cənub ೈ keçən Ґ઴の 
'e J|r�m� ... （ʛを）ݶってΊな͠い Xəzər dənizi  Ωスϒք 
istiqamət ๏ֱ、๏޴  şərq ౨  Türkmənistan トルクϟニスνϱ 
səhv  ޣった、ؔҩいの cavab մ౶、ศ౶ qərb ੤ 
*ürcüstan  （໌ࠅ）ζϥーζア şimal qərb ๼੤ 
 
（和訳ྭ） 
アフΟρト： گद、ஏਦ৏でΩψξはどこにありますか。 
 。の๼にありますࠅ़߻द：  ΩψξはアϟリΩگ
アフΟρト： では、ϟΫεαはどこですか。 
に઴յ܇。のೈにあります。͠て、アフΟρトࠅ़߻द：  ϟΫεαはアϟリΩگ
  のद಼ۂ༲について࣯໲をします。Ωスϒքはアκルώイζャϱのどちら
  ଈにҒ஖するかݶってΊな͠い。 
アフΟρト： Ωスϒքはアκルώイζャϱの౨ଈにあります。 
द：  その௪り。ではこれはどうかな。Ωスϒքはトルクϟニスνϱのどちらଈگ
  にありますか。 
アフΟρト： ೈଈです。 
 ？द：  それはؔҩいです。この࣯໲にΆかに౶͓られる人はگ
トϞ：  ぼく、౶͓られます。 


